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[C − 2012/03132]N. 2012 — 1236
27 APRIL 2012. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2012 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (2);

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (3) en de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak in bijlage bij dit besluit, het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 27 januari 2012 (4);

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 april 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (5), artikel 3, § 1, vervangen door de wet van 4 juli 1989
(6) en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996 (7);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit
dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak, het laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 27 januari 2012, aan te passen overeenkomstig
de bepalingen van artikel 21 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak; dat ten
gevolge van de ingediende verzoeken door de marktdeelnemers
bepaalde prijsklassen ingevoegd moeten worden in deze tabel; dat de
met deze nieuwe prijsklassen overeenstemmende fiscale kentekens zo
vlug mogelijk ter beschikking moeten worden gesteld van de markt-
deelnemers in gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de
tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak zonder uitstel
moet worden aangepast,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 30 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van
27 januari 2012, wordt vervangen als volgt :

« Art. 30. De eigenlijke fiscale bandjes hebben de vorm van een
rechthoek met de volgende afmetingen :

Bestemming
Lengte – Breedte

(in mm) Destination
Longueur – Largeur

(en mm)

Stuksgewijs verkochte sigaren 72 10 Cigares vendus à la pièce 72 10

Sigaren in verpakkingen van : Cigares logés en emballages de :

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 16, 17, 18, 20, 24, 25,
30, 40, 50, 60, 100, 150 en 250 stuks 340 15

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 16, 17, 18, 20, 24, 25,
30, 40, 50, 60, 100, 150 et 250 pièces 340 15

Sigaretten in verpakkingen van : Cigarettes logées en emballages de :

19, 20, 24, 25, 29 en 30 stuks 170 12 19, 20, 24, 25, 29 et 30 pièces 170 12

50 en 100 stuks 260 12 50 et 100 pièces 260 12

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03132]F. 2012 — 1236
27 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), article 3;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2012 relatif au régime fiscal des tabacs
manufacturés (2);

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés (3) ainsi que le tableau des signes fiscaux pour
tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 27 janvier 2012 (4);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 avril 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (5),
l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 (6) et modifié par
la loi du 4 août 1996 (7);

Vu l’urgence, motivée par le fait que le présent arrêté a principale-
ment pour objet d’adapter le tableau des signes fiscaux pour tabacs
manufacturés, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
27 janvier 2012, conformément au prescrit de l’article 21 de l’arrêté
ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des tabacs
manufacturés, qu’à la suite de demandes introduites par les opérateurs
économiques, certaines classes de prix doivent être incorporées dans
ledit tableau; que les signes fiscaux correspondant à ces nouvelles
classes de prix doivent être mis le plus rapidement possible à la
disposition des opérateurs économiques en tabacs manufacturés; que,
dans ces conditions, le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufac-
turés doit être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 30 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 27 janvier 2012, est
remplacé comme suit :

« Art. 30. Les bandelettes fiscales proprement dites ont la forme d’un
rectangle et les dimensions suivantes :
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Rooktabak van fijne snede voor het
rollen van sigaretten en andere soorten
rooktabak in verpakkingen van :

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler
les cigarettes et autres tabacs à fumer
logés en emballages de :

2 g, 20 g, 25 g, 30 g, 35 g, 40 g, 45 g, 50 g,
55 g, 60 g, 65 g, 70 g en 90 g 170 12

2 g, 20 g, 25 g, 30 g, 35 g, 40 g, 45 g, 50 g,
55 g, 60 g, 65 g, 70 g et 90 g 170 12

100 g, 110 g, 120 g, 130 g, 140 g, 150 g en
160 g 260 12

100 g, 110 g, 120 g, 130 g, 140 g, 150 g et
160 g 260 12

170 g, 180 g, 190 g, 200 g, 210 g, 220 g,
230 g, 250 g, 275 g, 300 g, 350 g, 375 g,
400 g, 425 g, 450 g, 475 g, 500 g, 600 g,
650 g en 1 000 g 340 15. » .

170 g, 180 g, 190 g, 200 g, 210 g, 220 g,
230 g, 250 g, 275 g, 300 g, 350 g, 375 g,
400 g, 425 g, 450 g, 475 g, 500 g, 600 g,
650 g et 1 000 g 340 15.».

Art. 2. Artikel 33, lid 1, c), van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van
27 januari 2012, wordt vervangen als volgt :

« c) rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en
andere soorten rooktabak in gesloten verpakkingen met een nettoge-
wicht van 2, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 90, 100, 110, 120, 130,
140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220, 230, 250, 275, 300, 350, 375, 400,
425, 450, 475, 500, 600, 650 of 1 000 gram. »

Art. 3. Artikel 60 van het ministerieel besluit van 1 augustus 1994,
het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 27 januari 2012,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 60. Elke verpakking van rooktabak moet netto 2, 20, 25, 30, 35,
40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190,
200, 210, 220, 230, 250, 275, 300, 350, 375, 400, 425, 450, 475, 500, 600, 650
of 1 000 gram bevatten. De bepalingen van de artikelen 54 tot 57 zijn,
met uitzondering van de eerste alinea van artikel 54, van toepassing op
rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en andere
rooktabak. »

Art. 4. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
gevoegd in bijlage VIII bij het ministerieel besluit van 1 augustus 1994
en het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 27 januari 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

Art. 2. L’article 33, alinéa 1er, c), de l’arrêté ministériel du 1er août 1994,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 27 janvier 2012, est
remplacé comme suit :

« c) tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et autres
tabacs à fumer, logés en emballages fermés de 2, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50,
55, 60, 65, 70, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210,
220, 230, 250, 275, 300, 350, 375, 400, 425, 450, 475, 500, 600, 650 ou
1 000 grammes. »

Art. 3. L’article 60 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 27 janvier 2012, est remplacé
comme suit :

« Art. 60. Chaque emballage de tabac à fumer doit contenir, en poids
net 2, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 90, 100, 110, 120, 130, 140,
150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220, 230, 250, 275, 300, 350, 375, 400, 425,
450, 475, 500, 600, 650 ou 1 000 grammes de tabac. Les dispositions des
articles 54 à 57, sauf en ce qui concerne le 1er alinéa de l’article 54, sont
applicables au tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et
aux autres tabacs à fumer. »

Art. 4. Au tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés, joint
à l’annexe VIII à l’arrêté ministériel du 1er août 1994 et modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 27 janvier 2012, les modifications
suivantes doivent être apportées :
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2012.

Brussel, 27 april 2012.

S. VANACKERE

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997;
(2) Belgisch Staatsblad van 12 januari 2012;
(3) Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1994;
(4) Belgisch Staatsblad van 31 januari 2012;
(5) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
(6) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989;
(7) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22166]N. 2012 — 1237
26 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot uitvoering, inzake het

pensioen van de werknemers, van de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb ter onderteke-
ning aan Uwe Majesteit voor te leggen voorziet de overgangsmaatre-
gelen getroffen in het kader van de hervorming van de werknemers-
pensioenen die werd ingezet door de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen (1) en meer bepaald de maatregelen
betreffende het vervroegd rustpensioen en de bijzondere regelingen
voor de mijnwerkers en de zeevarenden.

Hoofdstuk 2 handelt over het vervroegd rustpensioen.
De personen die, vóór de aankondiging van de beoogde maatregelen,

zich reeds bevinden in een proces na afloop waarvan ze een vervroegd
pensioen konden krijgen aan de huidige voorwaarden, mogen niet
worden benadeeld door de hervorming. Het betreft hier zowel de
procedures van tijdskrediet en loopbaanonderbreking, als de procedu-
res in een meer specifieke context (zoals bijvoorbeeld een arbeids-
reglement, een collectieve arbeidsovereenkomst, een pensioenregle-
ment,…). De voorwaarden die toelaten om zich ervan te vergewissen
dat deze procedures werden opgestart vóór 28 november 2011 moeten
echter duidelijk worden vastgelegd. De Rijksdienst voor Pensioenen,
die belast zal zijn om na te gaan of aan die voorwaarden voldaan wordt,
moet over alle bewijsstukken beschikken; de toekomstige gepensio-
neerde wordt verzocht om die te bezorgen.

Hoofdstuk 3 handelt over de bijzondere regelingen.
De huidige bepalingen inzake de leeftijd voor de toegang tot het

pensioen en de preferentiële loopbaanbreuk in de bijzondere regelingen
van de mijnwerkers en de zeevarenden blijven enkel van toepassing op
de werknemers die de leeftijd van 55 jaar bereikt hebben op 31 decem-
ber 2011.

Dit koninklijk besluit bevat de overgangsmaatregelen voor de
mijnwerkers en de zeevarenden die niet voldoen aan deze voorwaarde.

Wat betreft de mijnwerkers zijn de voorgestelde maatregelen geba-
seerd op de hoedanigheid van de werknemer (ondergrondse mijnwer-
ker of gelijkgesteld, of bovengrondse mijnwerker) en op een minimum-
loopbaan van 20 jaar op 31 december 2011.

Voor de zeevarenden beogen de overgangsmaatregelen diegenen die
het bewijs leveren van een lange loopbaan op 31 december 2011, door
hen de mogelijkheid te bieden om pensioenrechten te blijven opbou-
wen in veertienden.

Rekening houdende met hun activiteit die zich vertaalt in een
constante aanwezigheid op de schepen gedurende de volledige duur
van hun opdracht, worden er bijzondere voorwaarden vastgelegd voor
de toegang tot het vervroegd rustpensioen.

In haar advies van 25 april 2012 merkt de Raad van State op dat er
niet onderzocht zou zijn of voor dit ontwerp van koninklijk besluit een
effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling nodig zou zijn. Dit
aspect is echter wel degelijk onderzocht. In casu dient geen duurzame
ontwikkelingseffectbeoordeling te worden uitgevoerd, omdat in dit
domein kan worden verwezen naar de uitgebreide impactanalyse die
werd uitgevoerd bij het Witboek van de Europese Commissie «Een
agenda voor adequate, veilige en duurzame pensioenen» van
16 februari 2012.

Art. 5. Cet arrêté entre en vigueur le 1er mai 2012.

Bruxelles, le 27 avril 2012.

S. VANACKERE

Notes

(1) Moniteur belge du 16 mai 1997;
(2) Moniteur belge du 12 janvier 2012;
(3) Moniteur belge du 22 août 1994;
(4) Moniteur belge du 31 janvier 2012;
(5) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(6) Moniteur belge du 15 juillet 1989;
(7) Moniteur belge du 20 août 1996.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22166]F. 2012 — 1237
26 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant exécution, en matière de

pension des travailleurs salariés, de la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté prévoit les mesures transitoires adoptées dans le cadre
de la réforme des pensions des travailleurs salariés entreprise par la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses (1) et plus
précisément les mesures relatives à la pension de retraite anticipée et
aux régimes spéciaux des ouvriers mineurs et des marins.

Le chapitre 2 traite de la pension de retraite anticipée.
Les personnes qui, avant l’annonce des mesures envisagées, se

trouvaient déjà dans un processus au terme duquel elles pouvaient
obtenir une pension anticipée aux conditions actuelles ne peuvent être
lésées par la réforme. Sont visées tant les procédures de crédit-temps,
d’interruption de carrière que celles qui s’inscrivent dans un contexte
plus particulier (tel que, par exemple, un règlement de travail, une
convention collective de travail, un règlement de pension,…). Il
convient cependant de préciser les conditions qui permettent de
s’assurer que ces processus ont été engagés avant le 28 novembre 2011.
L’Office national des Pensions qui sera chargé de vérifier si ces
conditions sont remplies doit disposer de tous les éléments probants; le
futur pensionné est invité à les fournir.

Le chapitre 3 traite des régimes spéciaux.
Les dispositions actuelles en matière d’âge d’accès à la pension et de

fraction préférentielle de carrière dans les régimes spéciaux des
mineurs et des marins ne demeurent applicables qu’aux seuls tra-
vailleurs qui ont atteint l’âge de 55 ans au 31 décembre 2011.

Cet arrêté royal contient les mesures transitoires pour les mineurs et
les marins qui ne remplissent pas cette condition.

En ce qui concerne les mineurs, les mesures proposées se fondent sur
la qualité du travailleur (mineur de fond ou y assimilé, ou mineur de
surface) et sur une carrière minimum de 20 ans au 31 décembre 2011.

Pour les marins, les mesures transitoires visent ceux qui justifient
d’une carrière importante au 31 décembre 2011 en leur permettant de
continuer à se constituer des droits à pension établis en quatorzièmes.

Compte tenu de leur activité qui se traduit par une présence
constante sur les navires durant toute la durée de leur mission, des
conditions particulières sont fixées pour l’accès à la pension de retraite
anticipée.

Dans son avis du 25 avril 2012, le Conseil d’Etat émet des doutes
quant au respect de l’obligation de vérifier si une évaluation d’inci-
dence des décisions sur le développement durable doit être rédigée ou
pas. Il faut néanmoins remarquer que cette question a effectivement été
examinée. Dans ce cas particulier, une évaluation d’incidence des
décisions sur le développement durable ne doit pas être entreprise en
vue de la profonde analyse d’impact jointe au Livre Blanc de la
Commission européenne « Une stratégie pour des retraites adéquates,
sûres et viables » du 16 février 2012.
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